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Kendsion Automotivo {SIbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date;
Str, Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 518985 Feh 2 2024
H
Magna PT S.p.A. — —
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno {Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) I':“Uf‘e’
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IT - ITALIEN E-Maik:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 775030
Delivery Date Feb 12, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
{anSportnr 580334
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Line No  Cust Part No o .;;\}‘v"o A\ eq Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc R o Close Order No Lot Batch No
L Patto N e S
1 2517267700 155713 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 657517-"-*-
P151536-221938
NetWeightt 268707 kg KUEHME-NAGEL s
Cust. stat. nr.: 85058029 ACCETTAZIONE MERCE
Country Of Origin: RO Quantita dichiarata: 0N
Quantita effettiva:
Tipo Imba gaio: f
— ——— e e e - - [o]1] Hi:
Pack AidQty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Confornfita alth schede d'mballo:
) __ PackAidDess  CustPackAid Desc Data controllo: \_\
Fi
1 101307 TBA-550500 e STl
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 100421T TBA-520880
22TRO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411IT TBA-520922
221RO Palettendeckel AOBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Grass Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Autometive (Sibilu) SRL
Sir.Lyon Nr. 2 Managing Directei: Andra Behoc www.kendrlon.cam HSBC The Natherfands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10049666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSECNL2A
HRE J32/613/1598 BRD GSG Filiala Sibly {BIC: BRDERORU) IBAN(EUR): NLE4 HSEC 1048 5820 15

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104
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Les parties encadrées da ¥ignes grasses dolvent tre romplies par le transoorteur

Rubricite Incadrale cu finll groase trebule completate de transporiator

The space framad with haavy Fnes must ba filled In by the carier

1 E@ﬁg@%ﬁ@%g%mbTNE (SIBIU) sRL
Pritatat GIBIHRe550088, str. LYON nr.2
Registrul Comertulut: J32 /51371998 %
CUl (CIF) : RO 109436686 [ %‘ﬁ:&
Cont: BRD GSG Fillala Sibiu B
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300
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Place of delivery of goods {place, country)
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16 Operator de transport (denumire, adresa, |ara)
Carrier (name, address, country)
Transporteur {nom, adresse, pays)

44

1 7 Transpertalod succesivi (nume, adresa, {ara)
Successiva camiers (nrame, address, country)
Transporteurs succassits (nor, adresse, pays)

Locul incarcdri {toc, {afa, daka)
Place and dale of taking over the goods (place, coundry, date}
Lleu et date de 1a prise en charga de la marchandise {lieu, pays, date)
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1 8 Rezerva 3l observalii ale fransportatoriior
Carrlet's resesvation and observalions
Réserves et observations du transporteur
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Sender's instructions
Instructions de I'expéditeur
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2() Plata prin Expeditar Moneds Deslinatar
To be payd by Sender Currancy Consignes
A payer par Expéditeur Monnale Destinataize
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